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Orphenica Lyra (1554), f.133.  Encoded by Martin Shepherd; edited by Sarge Gerbode.



“Dark-haired girl, give me a kiss.”
“What’s this about?”
“What you just heard.”
“Away with you! Don’t be so bold.
You see, I’m not just anyone you know.”
“Give me what I ask for; don’t be so unkind
You see, you make my life a continuous torment.
And since I am your prisoner Give me a kiss!”
“And I ask you a favor: away with you!
Don’t be so bold,
You see, I’m not just anyone you know.”


